
Etude sémantique de Ps 1,1 :

	אשׁרי־האישׁ
	אשׁר
	לא הלך
	בעצת
	רשׁעים

	Heureux l'homme
	qui
	ne marche pas
	selon le conseil
	des méchants

	ו
	
	לא עמד
	בדרך
	חטאים

	Et
	
	ne s'arrête pas
	sur la voie
	des pécheurs

	ו
	
	לא ישׁב
	במושׁב
	לצים

	Et
	
	ne s'assied pas
	en compagnie
	des moqueurs


1. Marcher (הלך) – se tenir debout, s’arrêter (עמד) – s’asseoir (ישׁב) sont les trois positions que l’on adopte dans la journée : ces trois verbes ont une valeur globalisante pour désigner l’ensemble de l’activité humaine. 
2. Les trois compléments évoquent trois domaines : la pensée (עצת le conseil), le comportement (דרך la voie) et l’appartenance sociale (מושׁב le groupe, la compagnie).

3. Comme on l’a vu,  les méchants (רשׁעים), les pécheurs (חטאים), les moqueurs (לצים) sont en fait les mêmes personnes : ceux qui ne respectent pas la Loi divine.

Ce verset décrit donc une progression dans le mal :

· on commence par se laisser gagner par le mode de pensée des « méchants » ;

· puis on imite leur comportement ;

· enfin, on s’installe complètement dans leur groupe.

C’est la voie de la facilité, la compromission avec « le monde » qui est ici décrite avec un grand soin stylistique par le psalmiste. 
